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			Elenuta rende.

			Ze rende drie trappen af, op weg naar de deur die uitkwam op straat, in de hoop dat de andere deuren waar ze langs moest, dicht zouden blijven. Die andere flats leverden voor haar net zoveel gevaar op als de flat waaruit ze zojuist was ontsnapt. Slechts gekleed in een gescheurd haltertopje en een lycra minirokje, zonder ondergoed, op blote voeten, rende ze naar beneden en sprong ze van de onderste drie treden af, biddend dat ze haar enkels niet zou verzwikken. Ze maakte alleen een kans als ze zo hard mogelijk doorrende. Ze keek omhoog in het trappenhuis om de situatie in te schatten. Er kwam niemand achter haar aan. Nog niet. Maar binnen een minuut zouden ze ontdekken dat ze weg was.

			Ze dwong zichzelf niet naar buiten te stormen en de deur dicht te laten slaan, maar glipte zachtjes de nacht in. Dumbryden Gardens was nog steeds onbekend terrein voor haar, ook al woonde ze hier al een maand. Dat was ook niet zo vreemd, omdat ze nooit naar buiten mocht. En met die planken aan de binnenkant van de ramen had ze niet de kans gehad de omgeving te verkennen. Ze vroeg zich af waarom de politie geen argwaan koesterde. Geblindeerde ramen wezen meestal op criminele activiteiten. Maar een van de vrouwen die al het langst in de flats werd vastgehouden, had het haar uitgelegd.

			‘Ziet er aan de buitenkant volkomen onschuldig uit. Bloemetjesgordijnen, kindergordijnen met prinsesjes, hartjes en flauwekul­regenbogen. Ze zetten de planken achter de dichte gordijnen vast.’ Een week later was de vrouw voorgoed verdwenen. Geen van de andere meiden wist er het fijne van. Er waren gissingen en angstige vermoedens, maar niets concreets, op één flintertje informatie na, dat Elenuta had gebracht waar ze nu was. Misschien was een klant te ver gegaan en had hij haar vermoord. Dat was de meest gehoorde verklaring. Het kon ook zijn dat ze een ziekte had opgelopen waardoor ze als handelswaar nutteloos was geworden. Finlay deed z’n best om zijn meiden schoon te houden, niet in hun eigen belang, maar om ervoor te zorgen dat zijn klanten terugkwamen, en dat zou niet gebeuren als hun eikel eruitzag als een pussende aardbei. Of misschien was ze ontsnapt, had een van de andere vrouwen gefluisterd. Er ging een gerucht over een sleutel die ze in de zoom van een van haar rokjes had genaaid. Daarom had Elenuta gevraagd of zij alle ongebruikte kleren mocht hebben, met als argument dat die van haar niet meer toonbaar waren, en daar was niets aan gelogen. Finlay had er eerst moeilijk over gedaan. Maar als een van de laatste aanwinsten van wat Finlay lachend zijn ‘team’ noemde, was Elenuta erg in trek bij de klanten en bracht ze meer geld op dan alle anderen. Dus op een dag ploften de kleren na de toegestane douchetijd voor haar voeten op de grond. De sleutel zat inderdaad verstopt in de opengewerkte zoom van een short. Vervolgens moest ze een moment afwachten waarop de deur van de flat niet werd bewaakt. Die kans deed zich bizar genoeg voor toen er plotseling een man binnen was gekomen met een in krantenpapier verpakt pakket dat naar warme chocola rook. ‘Hier, vetkleppen! Gefrituurde Marsrepen.’

			Zonder zich te bedenken had Elenuta de sleutel gepakt en haar kans gegrepen. Nu had ze geen plan. Ze kon alleen haar intuïtie volgen. Ze ging linksaf en rende een steeg in tussen het blok waar ze net uit kwam en een flat die daar loodrecht op stond. Eerst maar een eind weg zien te komen, en dan bedenken wat je gaat doen, dacht ze. Er brandden maar een paar straatlantaarns. Soms hoorde ze overdag jongens met stenen gooien, en zo nu en dan gejuich als ze er eentje hadden geraakt. De duisternis bood beschutting, maar werkte ook in haar nadeel. Haar achtervolgers kenden de buurt als hun broekzak. Aan een kant stonden rijtjeshuizen, aan de andere kant een flatgebouw. Maar ze zag geen doorgaande weg, waar ze eigenlijk op had gehoopt. Een auto aanhouden was de snelste manier om weg te komen, en het risico te worden verkracht stelde eigenlijk niet zoveel voor. Niet nadat ze alleen vandaag al twaalf verschillende mannen in haar kamer had moeten ontvangen. Afhankelijk van je gedrag werd je beloond of gestraft. Als je te eten wilde krijgen deed je zonder te klagen wat je werd gezegd. Als je niet bont en blauw geslagen wilde worden deed je wat je werd gezegd. Als je niet tegen je zin een shot heroïne wilde, deed je zonder tranen en gejammer wat de klanten je vroegen. Tenzij ze je graag wilden zien huilen. En die waren er genoeg.

			Ze wist niet precies hoe laat het was, maar het moest na twee uur ’s nachts zijn, want dan begon de stroom klanten meestal op te drogen. Achter een paar ramen scheen nog licht. Elenuta bleef even staan om op adem te komen – de afgelopen weken had ze amper meer dan een paar stappen achter elkaar gezet – en woog haar mogelijkheden af. Ze kon zich midden in de woonwijk de longen uit het lijf schreeuwen om aandacht te trekken en haar achtervolgers af te schrikken of van deur naar deur rennen in de hoop dat een barmhartig iemand zou opendoen, haar verhaal meteen zou geloven en haar zou beschermen tot de politie er was.

			Een dichtslaande deur, gevloek en een schreeuw achter haar zorgden ervoor dat ze de knoop snel doorhakte. Ze moest tijd zien te winnen. Als ze haar zagen, hadden ze haar binnen een paar seconden te pakken. De voordeuren vormden een te groot risico. Gebukt liep ze naar de achterkant van de huizen en ze besloot niet aan het gevaar van honden in de achtertuinen te denken. Haar keel was dichtgeknepen, ze was geslagen, gedrogeerd en mishandeld op meer manieren dan ze voor mogelijk had gehouden sinds ze in haar geboorteland Roemenië was ontvoerd. Dus een gevecht met een bullmastiff was nog niet eens zo’n slecht einde. Als er een hond aansloeg, zou dat haar positie verraden. Maar ze had geen andere keus dan dat risico te nemen.

			Haar hele lijf deed zeer. De adrenaline zou binnenkort zijn uitgewerkt. Ze begon vermoeid te raken, deels van pure angst, deels omdat ze op rantsoen was gezet om haar te verzwakken. Dat begon ze nu te voelen. Het eerste hek nam ze nog gemakkelijk, en ze haalde alleen de binnenkant van haar dij open aan het kippengaas. Niet erg. Een zoveelste wond bij de ontelbare andere.

			De volgende tuin werd omheind door een hogere houten schutting. Ze keek verlangend naar de achterdeur en vroeg zich af of ze het kon riskeren om niet langer te vluchten en mensen wakker te maken. Het probleem was dat achterdeuren geen bel hadden. Ze zou op de deur moeten bonzen en roepen als ze op dit uur mensen wilde wekken. Ze vermande zich. Ze kon maar beter voorzichtig zijn en wachten tot de kust veilig was voor ze tevoorschijn kwam. Het leek haar verstandiger om over minstens vier schuttingen te klauteren voor ze met haar vuisten op een deur begon te bonken. Eerst klom ze op een kruiwagen, vandaar op een barbecue, en toen over de schutting. Aan de andere kant verloor ze haar evenwicht en viel met haar ribben hard op een stuk tuingereedschap. Maar ze gaf geen kik. Het ergste kabaal werd gedempt door de modder en het natte gras waar ze op terechtkwam, maar alsnog klonk er een doffe dreun toen ze neerkwam. Ze had door schade en schande geleerd de pijn te verbijten en zich stil te houden. Die lessen bleken nu van pas te komen. Duizelig en overmand door een plotseling opkomende misselijkheid bleef ze liggen waar ze was voor ze zich durfde te bewegen.

			Ze zag een licht op de bovenverdieping aangaan, wat haar achtervolgers ongetwijfeld ook niet zou ontgaan. Dit was het dan. Ze was pas in de tweede tuin, en dat moest maar genoeg zijn. Ze hoopte maar dat er een vrouw woonde, van een jaar of vijftig, die al genoeg had meegemaakt om haar wanhoop te herkennen en genoeg mededogen had om haar te willen helpen. Liever geen gezin met jonge kinderen. De ouders zouden haar vast niet binnenlaten tot de politie er was. Geen verstandig mens zou iemand die er zo toegetakeld en smerig uitzag als zij bij hun kleine kinderen in huis laten. Ze rolde op haar buik, krabbelde overeind en besefte dat ze er vreselijk uitzag. Spiegels waren er niet in de flat, voornamelijk omdat je die makkelijk kon stukslaan om de scherven als wapen te gebruiken. Bijkomend voordeel was dat de vrouwen niet in de gaten hadden hoe afschuwelijk ze eruitzagen, hoewel ze zich dat wel konden indenken.

			Elenuta begon met beide vuisten in elkaar verstrengeld op de achterdeur te bonken en ertegenaan te schoppen. De bewoner was al wakker, ze moest hem of haar alleen naar beneden zien te krijgen.

			‘Alsjeblieft,’ riep ze. ‘Help me. Help! Bel politie. Ik ben ontvoerd.’ Haar Engels was goed, maar niet volmaakt. Goed genoeg om zich verstaanbaar te maken, en dat was voldoende.

			In het huis ernaast ging een bovenraam open. ‘Hou je kop, teringwijf!’

			‘Help me,’ gilde ze. Het raam ging met een klap dicht.

			‘Ze zit ergens in een tuin,’ riep een man. ‘Chunky, ga ernaartoe en zorg dat ze haar kop houdt.’

			Ze kwamen eraan. Laatste kans.

			‘Welk huis?’ schreeuwde een andere man.

			‘Het tweede denk ik…’

			Ik ga niet terug. Nooit meer.

			‘Wil iemand me alsjeblieft helpen?’ riep ze nog een keer naar boven. ‘Bel de politie! Politie! Help!’

			Ze bukte zich en pakte een grote stenen kikker van het pad. Ze wendde haar hoofd af om de glasscherven te ontwijken en smeet hem door de ruit van de achterdeur, die onmiddellijk aan diggelen ging. Het volgende moment baadde de keuken in het licht. Op de bovenkant van de schutting verscheen eerst een mannenhand, en daarna een been.

			De deur ging open. ‘Binnenkomen!’ siste een man, en hij trok haar bij de arm naar binnen en deed de deur achter haar dicht, terwijl op datzelfde moment zware voetstappen door de modder kwamen stampen.

			‘Alsjeblieft, je moet politie bellen,’ zei Elenuta. ‘Zij nemen me mee.’

			‘Maak je geen zorgen,’ zei de man. ‘Ik weet er alles van. Finlay, was je hiernaar op zoek?’

			Finlay Wilson verscheen in de deuropening van de keuken. Een meter zestig, vel over been, met wijd uit elkaar staande ogen, waardoor hij eerder op een reptiel dan een mens leek.

			‘Aye, dat is m’n slet,’ grijnsde hij. Er ontbraken meer tanden in zijn mond dan er nog in zaten, en de overgebleven tanden hadden een kleur geel die je doorgaans alleen in hondenkots zag. ‘Goed werk, Gene. We gaan er meteen vandoor.’

			Elenuta keek van Finlay naar de man van wie ze gehoopt had dat hij haar zou redden en naar de reusachtige gestalte buiten voor de keukendeur, vermoedelijk de kerel die Chunky werd genoemd, die daar stond om te voorkomen dat ze de tuin in zou vluchten. Ze zou niet kunnen ontsnappen, niet gered worden door de politie, niet teruggaan naar huis, naar haar familie. Eigen schuld, had ze maar niet in die doorzichtige truc moeten trappen. De belofte van een betere baan, vleierij, meer geld. Ze hoefde alleen maar op sollicitatiegesprek. Toen lag ze opeens achter in een vrachtwagen met een prop in haar mond, haar polsen en enkels vastgebonden met een stuk touw. Dagenlang duurde de reis, samen met een paar andere vrouwen in een houten krat, midden in een vrachtwagen waarin vee werd vervoerd. Het maakte niet uit hoeveel lawaai ze probeerden te maken, ze koesterden geen enkele hoop dat iemand ze zou horen. Daarna werden ze in een vrachtcontainer gestopt en op een schip gehesen. Door het gebrek aan water waren ze allemaal uitgedroogd en op een gegeven moment had ze de hoop verloren dat ze het zouden overleven. Maar toen ze aan land kwamen, wenste ze eigenlijk dat ze het niet hadden overleefd.

			Vannacht had ze alles of niets gespeeld. Ze zou niet weer een kans krijgen om te ontsnappen. Dat betekende dat ze nu nog maar één optie overhad.

			Ze schoot naar voren en griste een mes uit het houten blok op het aanrecht, dook weg in de andere hoek van de keuken en hield het mes tegen haar eigen keel.

			‘Ik liever dood,’ zei ze, en haar hand trilde zo hevig dat het mes een rafelig spoor op haar huid achterliet.

			‘O ja?’ zei Finlay. Hij kwam op haar af lopen met een glimlachje om zijn lippen. ‘Dat kan wel zo zijn, maar wat moet je kleine vriendin in de flat dan zonder jou? Binnenkort is er een bijzonder evenement, en daar had ik jou voor op het oog. Het probleem is dat ik met een vacature zit als je je gedraagt als een klein kreng en mijn plannen in de soep laat lopen.’ Zijn gezicht was nu vlak voor dat van Elenuta. ‘Hoe heet dat kind ook alweer? Anika, dat was het. Ik vond het ontroerend dat je vorige week zo lief voor haar was op haar verjaardag. Sweet sixteen. Meestal laat ik ze zo jong niet racen, maar als je me probeert te fucken, maak ik een uitzondering.’

			Elenuta liet het mes zakken. Ze hoefde er niet over na te denken. Finlay had meer dan eens bewezen dat je zijn dreigementen serieus moest nemen. Ze wist niet wat hij bedoelde met ‘racen’, maar Anika zou het niet overleven. Het was al een wonder dat ze de reis dwars door Europa had doorstaan, en met al die mannen die ze haar kamer in stuurden raakte ze steeds verder in zichzelf gekeerd.

			Niet jouw probleem, fluisterde een duivels stemmetje haar in. Maak er een eind aan. Dat is beter. Maar zo was ze niet. Anika deed haar aan haar zusje denken. Voor hetzelfde geld was zij het geweest die als een klein vogeltje opgesloten zat in die walgelijke kooi op de vierde verdieping van een flatgebouw, dat in zijn geheel door Finlay en zijn trawanten leek te worden gerund.

			‘Verstandige meid,’ fluisterde Finlay, en hij nam haar het mes uit handen en pakte haar bovenarm vast, klaar om haar naar buiten te marcheren.

			‘Hé Fin… krijg ik niet eens een gratis pijpbeurt omdat ik je heb gewaarschuwd dat ze in mijn achtertuin zat? En ze heeft mijn ruit ook nog ingekeild,’ zei Gene klagerig.

			‘Je hebt je rechterhand, daar moet je het maar mee doen. Ik heb een appeltje met deze meid te schillen.’

			Finlay trok haar mee naar de deur.

			‘En dan moet ík zeker dokken voor die kapotte ruit? Smerige rukker! Stank voor dank krijg ik van je. Ik zou godverdomme de pliesie op je dak moeten sturen, eens zien hoe dat je bevalt. Je denkt dat je heel wat bent en dat je iedereen maar als stront kan behandelen.’

			Elenuta ving het knikje op dat Finlay de man gaf die de achterdeur had bewaakt en nu zijn hand door de kapotte ruit stak.

			Gene had niets in de gaten en ging verder: ‘Nou, denk maar niet dat ik bang voor je ben. Het wordt tijd dat je over de brug komt. Dacht je nou echt dat we allemaal onze kop houden over wat je daar verderop in de straat uitvreet?’

			Er klonk een enkel schot, eerder een gesuis dan een knal. De bloedspetters en botfragmenten die de muur raakten maakten meer lawaai.

			Starend naar de smeerboel legde Elenuta zich neer bij wat ze al wist, al had ze in haar koppigheid geprobeerd licht aan het eind van de tunnel te zien. Ze had een schoen laten liggen in de container op dat schip. Een van haar beste schoenen, die ze van plan was aan te doen voor het sollicitatiegesprek dat haar leven en het lot van haar familie zou veranderen. Met het achterlaten van die schoen had ze ook haar hoop en haar vertrouwen in de menselijke natuur opgegeven. Eigenlijk was ze al dood. Finlay sleepte haar door de glasscherven naar de keukendeur, de tuin in. Ze voelde niet eens dat er een scherf in haar hiel drong.
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			Als Malcolm Reilly’s ogen nog in hun kassen hadden gezeten, had hij naar het plafond van het mortuarium liggen staren. Inspecteur Luc Callanach had al eerder lijken gezien, maar het kostte hem moeite naar het gezicht van de jonge man te kijken. Een gezicht zonder ogen zag er macaber, vervreemdend uit. En dat was niet het enige wat ontbrak.

			‘Ogen, hart, lever, longen, de alvleesklier…’ somde de Franse patholoog op, ‘galblaas, nieren en testikels.’

			‘Maar de penis zit er nog wel aan?’ vroeg Jean-Paul. Als Interpolfunctionaris had hij de leiding over het onderzoek in samenwerking met de Franse politie.

			Callanach vond dat prima. Hij was in de hoedanigheid van liaisonofficier van de Schotse politie slechts tijdelijk in Frankrijk gestationeerd, dat had hij drie maanden geleden bij zijn komst tenminste te horen gekregen. Na bijna twee jaar in Schotland moest hij weer erg wennen aan het Frans, en in gedachten maakte hij steeds een bizarre en onnodige vertaalslag tussen de twee talen. De afgelopen maanden had hij geprobeerd mensenhandelaars op te sporen die volgens zeggen vrouwen van Oost- naar West-Europa brachten en van Spanje en Portugal helemaal naar Denemarken en Schotland. Nu was het lichaam van een jonge Schot gevonden in een blok met sociale huurwoningen in Pont-de-Flandre, een wijk ten noordoosten van het centrum van Parijs, en was het logisch dat Callanach de lijkschouwing bijwoonde. De plaatselijke politie had het lijk gevonden, maar in feite kon je beter van een omhulsel spreken.

			‘Kijk zelf maar,’ zei de patholoog terwijl hij het laken terugsloeg. Het lijk was één grote open wond van het borstbeen tot de schaamstreek, met net onder de ribbenkast een kruislingse snee.

			‘U hebt geen van deze sneden aangebracht?’ vroeg Callanach voor de duidelijkheid.

			‘Dat was niet nodig. Degene die hem heeft opengesneden heeft niet de moeite genomen hem dicht te naaien. Hij is zo gevonden. De incisies zijn wel met een scalpel gemaakt, en ook redelijk voorzichtig. Ze gingen diep genoeg om bij de organen te komen, maar zonder ze te beschadigen, vermoed ik. Ik denk dat de organen zelf netjes zijn uitgenomen. Technisch gesproken is er weinig bijkomend trauma. Degene die dit heeft gedaan wist zijn weg te vinden in het menselijk lichaam.’

			‘Denkt u dat we op zoek zijn naar een arts?’ vroeg Jean-Paul.

			‘Ik zou de beroepseer bezoedelen als ik deze maniak een arts zou noemen, maar het is wel iemand met de nodige medische kennis, dat staat vast.’

			‘En alle organen zijn in één operatie verwijderd?’ vroeg Jean-Paul.

			‘Dat denk ik wel.’

			‘Wat kunt u ons nog meer over zijn dood vertellen?’ vroeg Callanach, terwijl hij ondertussen foto’s nam die hij het liefst niet zou willen afdrukken en ophangen aan de muur van een politiebureau om er een paar uur per dag naar te moeten staren. Wat een hoop mensen niet begrepen was dat de foto’s op een bewijsbord niet alleen dienden om een overzicht te krijgen. De beelden zorgden er ook voor dat je je uit de naad werkte, zodat je ze snel van de muur kon halen.

			‘Zijn maag was halfvol toen hij overleed, en hij had een gemiddeld gewicht. De huid was gaaf. Afgezien van de verwijdering van zijn ogen, ook chirurgenwerk overigens, zijn er geen schrammen of kneuzingen op zijn gezicht of de rest van zijn lichaam te zien. Hij heeft wel een paar oude bloeduitstortingen op zijn knokkels. Te oordelen naar een schaafplek op een van zijn enkels is hij op enig moment in bedwang gehouden met gewatteerde banden. Het is lastig een doodsoorzaak vast te stellen zonder dat ik de ontbrekende organen kan onderzoeken, maar vanwege het gebrek aan ander trauma moet ik concluderen dat deze jonge man puur als gevolg van deze operatie is overleden.’

			‘Omdat ze het lichaam hebben gedumpt, kunnen we er dus van uitgaan dat hier geen sprake is van een legitieme vorm van transplantatie,’ opperde Jean-Paul.

			‘Ik denk dat dat een veilige aanname is,’ beaamde de patholoog. ‘Er is geen hersentrauma, geen tekenen van langdurige ziekte, maar ik heb niet het hele plaatje, dus moet ik voorzichtig zijn met mijn conclusies. Op het oog lijkt hij gezond te zijn geweest.’

			‘Iemand heeft hem verzorgd,’ zei Callanach. ‘Ze wilden dat hij in goede conditie verkeerde.’

			‘Dit is een geval van orgaanhandel,’ onderbrak Jean-Paul hem. ‘Behalve die testikels dan.’

			‘Nee hoor, ook die kunnen worden getransplanteerd,’ zei de patholoog. ‘Het komt niet vaak voor, maar het kan wel.’

			‘Twee jaar geleden heeft Interpol geholpen een internationale bende als deze op te rollen. De meeste betrokkenen zitten achter slot en grendel, maar er zijn natuurlijk ook een paar daders ontsnapt, voornamelijk mensen die de organisatie deden. We gaan die zaak opnieuw bekijken. Misschien vinden we een aanwijzing.’ Jean-Paul begon een bericht te typen op zijn telefoon, en Callanach kwam wat dichterbij om in de lichaamsholte te kunnen kijken.

			‘Hoelang blijven organen buiten het lichaam goed voordat je ze echt in de nieuwe ontvanger moet implanteren?’ vroeg hij.

			‘Dat hangt van het orgaan af,’ zei de patholoog. ‘Maximaal dertig uur voor een nier, tot twaalf uur voor een lever of een alvleesklier en niet langer dan zes uur voor longen. Dankzij de recente ontwikkelingen op het gebied van verpakking en koeling kunnen we een hart wel twaalf uur buiten het lichaam functionerend houden, maar dan heb je het wel over de meest geavanceerde technologie.’

			‘Geen probleem als iemand daarvoor wil betalen,’ zei Jean-Paul.

			‘Maar de kans dat je alle ontvangers tegelijk klaar hebt liggen, met op z’n hoogst anderhalve dag ertussen, lijkt…’ Callanach staarde grimmig in de halflege buikholte, ‘nou ja, nogal klein, omdat we het hier hebben over niet-reguliere transplantaties.’

			‘Je weet niet half hoe professioneel deze organisaties te werk gaan,’ zei Jean-Paul tegen hem. ‘Ze runnen volledig ingerichte ziekenhuizen, inclusief personeel, die aan alle regels lijken te voldoen. Ze pakken de donor en zorgen dat de patiënten al klaarliggen. Voor de meeste mensen is het hun laatste redding. Ze staan niet hoog genoeg op de wachtlijst om een reële kans te maken via de reguliere kanalen een donor te vinden of ze voldoen niet aan de criteria vanwege hun leefstijl of genetische kenmerken. Als ze geld hebben, zijn ze tot alles bereid. Hoe wanhopiger de patiënt, hoe minder vragen ze stellen. De meesten hebben wel in de gaten dat er criminele praktijken aan te pas komen, maar als het alternatief is dat je doodgaat, werkt het idee van een gevangenisstraf minder afschrikwekkend.’

			‘Als ze zoveel geld hebben en zo professioneel te werk gaan hadden ze toch ook een betere manier kunnen verzinnen om zich van het lijk te ontdoen in plaats van die jongen op straat te dumpen,’ zei Callanach.

			‘Niet op straat. Op een bouwplaats. Misschien waren ze van plan om beton over hem uit te storten, maar werden ze gestoord.’ Jean-Paul stapte naar achteren en trok zijn handschoenen uit. ‘Deze lui laten het vuile werk aan anderen over. Criminele hulpjes. Die werden waarschijnlijk betaald om het lichaam voorgoed te laten verdwijnen, maar ze hebben zich er makkelijk van afgemaakt of misschien dachten ze dat ze in de gaten werden gehouden en hebben ze het lijk op de eerste de beste plek gedumpt.’

			‘Dat verklaart nog niet hoe een Schotse jongen van twintig hier terecht is gekomen. Het zou makkelijker en minder riskant zijn om iemand uit de buurt te ontvoeren,’ zei Callanach.

			‘Misschien was hij een goede match voor een bepaalde ontvanger en hebben ze besloten ook alle andere bruikbare organen te oogsten om zijn overkomst te rechtvaardigen,’ opperde de patholoog. ‘Vraag aan uw Schotse collega’s of zij zijn medische geschiedenis en persoonlijke gegevens willen bestuderen. Misschien komen ze er zo achter waarom hij als doelwit is uitgekozen.’

			‘Zal ik doen,’ zei Callanach instemmend, wetende dat hij daarvoor contact moest opnemen met hoofdinspecteur Ava Turner. Iets wat hij aan de ene kant graag wilde, maar waar hij ook tegen opzag. Ava en hij hadden bijna twee jaar lang om elkaar heen gedraaid, en net toen het bijna tot een relatie leek te komen had hij iets stoms gedaan en het verpest, waardoor Ava hem niet meer vertrouwde. Sindsdien hadden ze elkaar nauwelijks gesproken. Nu zou hij haar toch moeten bellen. Het ging hier om een internationale ontvoering en orgaanhandel met dodelijke afloop, en waarschijnlijk zou ze de familie van het slachtoffer persoonlijk op de hoogte willen stellen.

			‘Kom je?’ vroeg Jean-Paul vanuit de deuropening.

			Callanach had niet eens gemerkt dat hij al weg was gelopen. ‘Ja, ik kom eraan,’ zei hij. Hij wierp een laatste blik op het geschonden gezicht van Malcolm Reilly en ving op de luchtstroom van de airco nog net een vreemde geur op. ‘Ruikt u dat ook?’ vroeg hij de patholoog.

			Ze bogen zich allebei over het lijk en ademden diep in. De boventonen waren gasachtig – zwavel en verrotting – vermengd met de metalige geur van oud bloed, maar daarna rook hij een meer aards aroma, nootachtig, met een zweem van specerijen.

			‘Afgezien van de gebruikelijke geuren ruik ik alleen latex, en dat zit niet meer in onze handschoenen,’ zei de patholoog. ‘Ik ben het met u eens, dit is een vreemde lucht.’

			Callanach begon bij Reilly’s gezicht te snuffelen en bracht zijn neus zo dicht naar diens kruin als hij durfde zonder contaminatie van het lichaam te riskeren. ‘Hier is het het sterkst,’ zei hij.

			De patholoog ging op zijn plaats staan en snoof diep. ‘Ik weet niet wat dat is. Ik zal nog wat haar verzamelen om te kijken of we chemische stoffen kunnen traceren.’

			‘Kunt u het lichaam sealen in een luchtdichte container zodat die geur niet verloren gaat?’ vroeg Callanach. ‘Dan regelen we een aromacholoog om te zien wat die ervan vindt.’

			‘Geen probleem. Goed opgemerkt. Ik let er altijd op dat ik mijn reukvermogen bij secties gebruik, maar dit had ik over het hoofd gezien. Kunt u die expert hier binnen vierentwintig uur krijgen? Daarna gaat die geur afnemen.’

			Callanach keek Jean-Paul vragend aan. Hij had geen enkel mandaat meer bij Interpol, dus alles wat hij nodig achtte moest door ­iemand anders worden beoordeeld en goedgekeurd. Jean-Paul knikte en keek op zijn horloge.

			‘We moeten gaan,’ zei hij.

			Callanach nam afscheid van de patholoog en liep naar de auto, een paar passen achter Jean-Paul aan, de man die ooit zijn beste vriend was, op het werk en daarbuiten, met wie hij had gereisd, gefeest en dronken was geworden, en die onbedoeld een date voor hem had geregeld met een vrouw die Callanach later valselijk van verkrachting zou beschuldigen. Hoewel het nooit tot een rechtszaak was gekomen, was Callanachs reputatie te gronde gericht en had de kwestie een einde gemaakt aan zijn carrière bij Interpol – waarna hij Frankrijk had verlaten en een nieuwe start had gemaakt in Schotland, het geboorteland van zijn vader. Net toen Callanach zijn steun het hardst nodig had, had Jean-Paul hem laten vallen, uit angst dat de mogelijke schuld van zijn vriend op hem zou afstralen. Sinds Callanachs vertrek uit Frankrijk hadden ze nog één keer contact gehad over een zaak, waarbij ze beleefd en professioneel tegen elkaar deden, en daar was het bij gebleven. Ze hadden de kloof tussen hen niet weten te overbruggen.

			‘Je bent nog steeds een van de besten in je werk, Luc,’ zei Jean-Paul terwijl hij achter het stuur kroop van zijn oude Maserati, een afleggertje van zijn vader, herinnerde Callanach zich. Voor Jean-Paul was die auto altijd al een middel om de aandacht van vrouwen te trekken. Van een bepaald soort vrouwen dan. Callanach oordeelde niet. Als twintiger had hij zelf vrijwel elk facet van zijn leven als inwisselbaar beschouwd. Vrouwen kwamen en gingen in zijn leven als het tij. Tegenwoordig was het omgekeerde het geval. Al zijn beslissingen waren weloverwogen en zorgvuldig, en hij had een scherp oog voor de consequenties van zijn gedrag.

			‘Ik heb gewoon geluk gehad,’ antwoordde Callanach, terwijl hij een Gauloises-sigaret uit het pakje haalde en er een trekje van nam zonder hem aan te steken. Hij proefde kampvuren, zonsondergangen en duizend verschillende rode wijnen. Een sigaret aansteken deed hij niet meer omdat hij het roken al een hele tijd geleden had opgegeven, net als veel andere genoegens. Zijn verhuizing naar Schotland had een aantal veranderingen in gang gezet. Stoppen met roken was daarvan de meest zichtbare geweest. Buiten werktijd dronk hij minder wijn en bracht hij meer tijd door in de sportschool. Maar de echte verandering na die beschuldiging van verkrachting was zijn posttraumatische impotentie. En dat was iets waar hij het veel moeilijker mee had.

			‘Bij jou is het nooit een kwestie van geluk hebben,’ zei Jean-Paul terwijl hij bruusk optrok. ‘Je was altijd op het juiste moment op de juiste plaats. Je ving altijd net de juiste flard van een gesprek op waardoor alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. Ik heb me vaak afgevraagd of je door je vertrek naar Schotland was veranderd. Blijkbaar niet.’

			Callanach keek zijn vroegere vriend van opzij aan. Die begon een onderkin te krijgen en zijn peper-en-zoutkleurige haar was vroegtijdig doorschoten met grijs. Jean-Paul was een stuk ouder geworden sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien, en de jaren waren hem aan te zien al was hij pas halverwege de dertig.

			‘Zullen we hiermee ophouden?’ zei Callanach.

			‘Waarmee?’ lachte Jean-Paul. ‘Met eerlijk zijn tegen elkaar? Reëel zijn? Sinds je terug bent bij Interpol heb je amper een woord tegen me gezegd. Moeten we beleefd tegen elkaar blijven doen alsof we vreemden zijn en over koetjes en kalfjes praten? Flikker toch op!’

			‘Waarom ben je zo kwaad, Jean-Paul?’ vroeg Callanach terwijl hij het raampje omlaag draaide om zijn onderarm te laten verwarmen door de zwakke zonnestralen.

			Jean-Paul lachte, maar op zijn gezicht stond verbittering te lezen. ‘Denk je dat ik kwaad ben? Jezus Luc, wanneer vergeef je me ooit voor wat er is gebeurd? Astrid Borde is dood. Je hebt haar voor je ogen zien sterven. Ik weet dat je een beroerde tijd achter de rug hebt, maar de vrouw die jou van verkrachting beschuldigde is er niet meer. Tijd om je leven weer op te pakken.’

			‘Dat heb ik gedaan,’ zei Callanach rustig.

			‘Dat kun je wel zeggen. Weet je, ik heb het verkloot. Ik wist niet hoe ik moest reageren toen Borde je beschuldigde, maar daar heb ik mijn excuses voor aangeboden. Denk je dat ik de afgelopen jaren geen spijt heb gehad van wat er is gebeurd?’

			‘Jean-Paul, Astrid Borde heeft jou en mij zand in de ogen gestrooid, en zelfs mijn moeder. Ze was slim en doortrapt en het bewijs waarmee ze me de schuld in de schoenen wilde schuiven was overweldigend. En was ik kwaad toen je me liet vallen? Absoluut, en dat heeft ook lang geduurd. Maar terugblikkend op de gebeurtenissen begrijp ik het beter. Als een vrouw met wie jíj uit was geweest onder de blauwe plekken en schrammen zat, en zelfs inwendige verwondingen bleek te hebben, had ik precies hetzelfde gedaan als jij. Het is belangrijk om het slachtoffer te geloven, ook al is de beschuldigde een vriend van je. Jij hebt gedaan wat je moest doen. Ik ben niet kwaad op je. Ik ben het alleen zat dat ik er de hele tijd aan moet denken, dat het een deel van mijn leven is geworden. Daarom ben ik uit Lyon vertrokken en bij Interpol weggegaan, en nu ben ik teruggestuurd. Daar heb ik zelf niet voor gekozen. Ik wil je niet straffen. Maar ik wil hier gewoon niet zijn.’

			‘Dus je… je bent er als het ware bovenuit gestegen?’ Jean-Paul remde hard en zette de auto abrupt langs de kant van de weg. ‘Dus je hebt besloten me te vergeven? En nu verwacht je zeker dat ik je daarvoor bedank? God, je bent echt ongelooflijk. Maak jij weleens ergens een puinhoop van? Je was tien minuten terug bij Interpol of alle vrouwen vielen in katzwijm. Weet je dat ze op internet foto’s van je hebben opgeduikeld uit de tijd dat je model was? En die valse beschuldiging wegens verkrachting heeft je alleen maar op een voetstuk gezet. Je hebt een zware tijd doorgemaakt, en dan kom je ook nog eens sterker terug dan ooit, en twee keer zo edelmoedig. Slaap jij überhaupt, of ben je werkelijk een superheld?’

			Callanach wist wat vrouwen van hem vonden. Zijn uiterlijk was voor hem zowel een zegen als een vloek. Donker haar dat al begon te krullen als het langer dan een paar centimeter werd, een olijfkleurige huid die bij de miniemste zonnestralen bruinde en een glimlach waarmee hij vrouwen zover kreeg dat ze bijna alles deden wat hij wilde. Niet dat hij overigens nog iets van vrouwen wilde.

			‘Wat is er met je aan de hand? Zo ken ik je niet, Jean-Paul. En ik heb hier bij Interpol helemaal niet gemerkt dat mensen op me letten. Vergeleken bij een paar jaar geleden zijn er een hoop nieuwe gezichten. Ik wil met rust worden gelaten zodat ik mijn werk kan doen. Ik heb er niet om gevraagd om deze klus samen met jou te doen.’

			‘Nee, dat klopt. Ík heb gevraagd of ik dit onderzoek mocht leiden toen ik hoorde dat jij de liaisonofficier van de Schotse politie zou worden. Ik dacht dat we misschien de draad weer konden oppakken, dat we het verleden achter ons konden laten. Ik weet niet wat ik verwachtte, Luc. Woede misschien, bitterheid. Ik hoopte dat ik je kon helpen bij de overgang om weer in Frankrijk te komen wonen –’

			‘Ik kom niet in Frankrijk wonen,’ zei Callanach. ‘Ik ben hier tijdelijk.’

			‘Je bent hier niet tijdelijk. Het is eerder zo dat je er helemaal niet bent. Ik kende jou beter dan wie dan ook, maar de man die je nu bent geworden ken ik helemaal niet. Je lijkt wel een geest. Je praat met niemand. Tijdens de briefings doe je geen moment je mond open. Je werkt, je gaat naar de sportschool en daarna taai je af naar je logeerplek. Als je je oude vrienden wilt pijnigen, ga dan gerust je gang, maar heb je er weleens bij stilgestaan dat wij er ook onder geleden hebben?’

			‘Dat júllie eronder geleden hebben? Is dat soms een grap?’

			‘Ja, het was heel grappig om de beste vriend te zijn van een vent die terecht moest staan voor verkrachting. M’n collega’s wisten niet wat ze tegen me moesten zeggen. Het halve team praatte helemaal niet meer met me. Borde heeft iedereen verteld dat ík je aan haar had voorgesteld en liet doorschemeren dat ik de hele situatie had voorgekookt. En jij verdween gewoon. Je nam de telefoon niet op, weigerde bezoek…’

			‘Jij was een potentiële getuige. Ik mocht niet met je praten van mijn advocaat.’

			‘Luc, ik was je beste vriend. Jij had die vrouw net zomin verkracht als ik, en dat wist ik. Je hebt me alleen nooit de kans gegeven om dat tegen je te zeggen!’ schreeuwde Jean-Paul.

			‘Je hebt gelijk, sorry. Ik had minder zelfzuchtig moeten zijn toen ik tegen een gevangenisstraf van vijftien jaar aankeek en de rest van mijn leven zou worden beschouwd als zedendelinquent en los-vast werk zou moeten doen omdat mijn carrière me was afgepakt. Dat was niet niks,’ zei Callanach rustig.

			‘Zelfs nu kun je het alleen vanuit je eigen gezichtspunt bekijken, hè?’

			Callanach staarde hem aan, met zijn armen over elkaar geslagen, één mondhoek omhooggetrokken in een grimlach. ‘Goed, nu heb je alles kunnen zeggen wat je te zeggen had. Ik heb jouw kant van het verhaal gehoord. En ik ben geen superheld, ik doe gewoon mijn werk. En wat betreft de vrouwen die zo in me geïnteresseerd zijn: ik denk dat dat voor jou veel belangrijker is dan voor mij. Misschien moet je eens uitzoeken hoe dat komt. Je hebt je altijd al geërgerd aan de aandacht die ik van vrouwen kreeg. Nu ben je er eindelijk openhartig over. Maar ik ben hier voor mijn werk, meer niet. Ik wil de moordenaar van Malcolm Reilly vinden, het vrouwenhandeldossier sluiten en dan naar huis gaan. Geen drama, geen conflict, geen gepsychologiseer van de kouwe grond, en in het onwaarschijnlijke geval dat iemand je vraagt of ik single ben, het antwoord is nee. Ik ben al bezet… Goed, volgens mij waren we op weg naar een plaats delict, dus laten we gaan.’
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			Die ochtend was de eerste gedachte van hoofdinspecteur Ava Turner dat seks in de fase dat je er nog naar uitkeek, altijd minder gecompliceerd was dan de nasleep ervan. Ze staarde naar de schouders van de man die naast haar lag te slapen, en haar tweede gedachte was hoe hij in godsnaam passende overhemden wist te vinden. Hij werd wakker, rekte zich uit, zuchtte diep en haalde een hand door zijn lange haar voor hij zich naar haar toe draaide en haar een brede glimlach toewierp.

			‘Zeg alsjeblieft dat het nog geen tijd is om op te staan,’ zei hij. ‘Ik wil nog minstens twaalf uur met je in bed liggen voordat ik je laat gaan.’

			‘Dat is fijn,’ zei ze. Ze kwam overeind om zijn overhemd van de grond te plukken en om zich heen te draperen tot ze iets beters vond. ‘Maar ik moet naar het bureau en ik ben ’s ochtends niet op m’n best in gezelschap, dus als je wilt –’

			‘Opstaan?’ vroeg inspecteur Pax Graham. ‘Ava, we wisten allebei dat het gedoe zou opleveren toen we hier gisteravond verzeild raakten, dus laten we elkaar niet te hard vallen. Ik ben niet van plan het je lastig te maken op het werk. Ik ben de vijand niet. Integendeel. Het enige wat ik wil is dat het tussen ons iets wordt, op voorwaarden die voor jou aanvaardbaar zijn.’ Hij stak zijn hand uit en streelde haar handpalm zachtjes met zijn duim.

			Fúck, dacht Ava. Fuck, fuck, fuck, en nóg een keer fuck brengt geluk. Wat was ze een idioot. Naar bed gaan met een ondergeschikte was al stom, maar om dan iemand te kiezen die echt om haar leek te geven was een recept voor gelazer. En dan had ze nog niet eens het psychologische gordijn opengetrokken om haar eigen motief hiervoor te onderzoeken.

			‘Dit was een vergissing,’ zei Ava zacht, en ze trok haar gezicht in een zo neutraal mogelijke plooi. ‘Mijn fout, niet de jouwe. Het spijt me echt. Het was een combinatie van even wat druk van de ketel en te veel bier. Niet dat ik alleen maar met je naar bed kon als ik dronken was, hoor. Maar ik heb al heel lang geen relatie meer gehad, en ik denk dat ik me eenzaam voelde.’

			Dat was niet waar en dat wist ze, maar een leugentje was makkelijker.

			‘Weet je, je mág op z’n tijd best eenzaam zijn.’ Hij ging ook overeind zitten, pronkend met een tors waar een vechtsporter jaloers op zou zijn, en boog zich voorover om een kus op haar blote schouder te drukken. ‘Dat je hoofdinspecteur bent hoeft nog niet te betekenen dat je je gevoelens moet wegstoppen. En als ik nu wegga, kan ik geen indruk op je maken met mijn broodje uitgebakken spek.’

			‘Mag ik dat broodje van je tegoed houden?’ vroeg Ava. ‘Niet dat het niet verleidelijk klinkt –’

			De beltoon van haar telefoon kapte haar excuses af. Ze pakte haar telefoon en stond op, terwijl ze het overhemd helemaal dichtdeed, zichzelf verwensend omdat ze zich zo naakt voelde in het nietsontziende daglicht. Met haar vrije hand trok ze een la open op zoek naar ondergoed en sokken, terwijl ze opnam. ‘Turner.’

			‘Mevrouw,’ zei brigadier Tripp, ‘we hebben een lijk. Eén enkel schot in het hoofd. De overledene is een witte man, vermoedelijk in de zestig.’

			‘Waar?’ vroeg Ava, terwijl ze zittend op het bed een slipje probeerde aan te trekken en Graham gebaarde dat hij zich stil moest houden.

			‘Dumbryden Gardens, Wester Hailes. De technische recherche is er al en de vervangend patholoog is onderweg. Dokter Lambert is er niet, zij geeft deze maand een reeks lezingen. De uniformpolitie heeft de wegen afgegrendeld. Kunt u komen, want ik heb inspecteur Graham ook gebeld, maar hij heeft vandaag vrij en neemt niet op.’

			Ava liep om het bed heen, pakte Grahams spijkerbroek, viste zijn telefoon eruit en gooide die naast hem op het bed.

			‘Probeer zijn mobiele nummer nog maar een keer. Misschien lag hij nog te slapen. Het is pas…’ Ze keek op de wekker. ‘God, ik heb me verslapen. Is het al halfnegen? Ik ben er over een halfuur. Vraag of inspecteur Graham daar ook naartoe komt en grendel de plaats delict goed af. Wester Hailes is nou niet wat je noemt een fijne buurt.’ Ze beëindigde het gesprek.

			‘Je telefoon stond uit. Tripp belt je zo. We moeten er in verschillende auto’s naartoe.’

			‘Kun je me onderweg thuis afzetten?’ vroeg Graham, terwijl hij opstond en Ava een blik op zijn spiernaakte, een meter negentig lange lijf gunde. Ze keek weg en vroeg zich af wat voor werk ze zou kunnen doen in het geval dit tot haar ontslag leidde.

			Grahams telefoon ging, en die van Ava vlak daarna. Ze liep de badkamer in om te voorkomen dat iemand via een van de twee gesprekken de stem van de ander kon horen.

			‘Nee, het is oké. Ik heb geen plannen, dus ik ben er zo,’ zei Graham, terwijl Ava de deur half dichtduwde.

			‘Turner hier.’

			‘Ava, je spreekt met Luc.’

			Ze deed haar mond open om iets te zeggen, en ving toen een glimp op van zichzelf in de badkamerspiegel, sokken in haar ene hand, telefoon in de andere, haar in de war, uitgelopen mascara, magerder dan ze in jaren was geweest. Niet echt een flatteus beeld. Ze zou niemand een dieet gebaseerd op louter stress en slapeloosheid willen aanraden.

			‘Hoor je me?’ vroeg Callanach.

			‘Ja… absoluut. Sorry, ik heb het net even heel druk.’ Op haar voorhoofd glinsterde opeens een laagje zweet.

			‘Zal ik later terugbellen? Dit kan wel even wachten. Waar zit je?’

			Ava kuchte en probeerde wat gezag in haar stem te leggen. ‘Thuis, maar op weg naar een plaats delict. Zeg het maar. Tripp is ter plekke, dus ik heb twee minuten voor je.’

			‘Ben je thuis? Ik dacht dat ik de stem van Pax Graham net hoorde…’ Callanach klonk ver weg en buitenlands, maar dat klopte natuurlijk allebei, dacht Ava.

			Bliksemsnel verzon ze een smoes. ‘Hij is me komen oppikken op weg daarnaartoe.’ Ze verzette zich tegen het gevoel dat ze betrapt was op vreemdgaan, wat nergens op sloeg want ze was single, ook al hadden Luc en zij hun ongemakkelijke verstandhouding nog niet fatsoenlijk uitgepraat. ‘Het gaat om een schietpartij, dus het is alle hens aan dek. Ik ben gisteravond iets gaan drinken met het team en had mijn auto bij het bureau laten staan. Heb je nog nieuws over die vrouwenhandelzaak?’ vroeg ze, om een veiliger onderwerp aan te snijden, terwijl ze zich voor de zoveelste keer afvroeg waarom ze het gisteravond niet bij bier had gehouden maar er shotjes achteraan had gejaagd, en niet had volhard in haar saaie celibataire bestaan in plaats van de herinnering aan het debacle met Luc weg te poetsen door een gewillig warm lijf in bed te halen. Ze had haar zelfopgelegde regels aan alle kanten overtreden. Met het team uit drinken gaan moest beperkt blijven tot één snel glas, en dan wegwezen.

			‘Nee, dit heeft te maken met een zaak van de Schotse politie, een vermissing in de buurt van Edinburgh. Een jonge man, Malcolm Reilly. Zijn DNA is twee maanden geleden in de Interpoldatabase gezet. Er is hier een lijk gevonden en we hebben net officieel bevestigd gekregen dat het DNA overeenkomt met dat van Reilly. Het staat vast dat het om moord gaat. Ik stuur een versleutelde mail met bijzonderheden.’

			‘Oké, ik laat brigadier Lively ernaar kijken.’

			‘Jij moet het doen, Ava. Het is een serieuze zaak. De plaatselijke politie heeft Interpol om assistentie gevraagd. Het lijkt om orgaanhandel te gaan. Het slachtoffer is praktisch leeggehaald, anatomisch gezien.’

			Ava ging op de rand van het bad zitten en wreef met haar vingers in haar ogen.

			‘Je wilt dat ik met zijn familie ga praten,’ zei ze zachtjes.

			‘Ja, dat moet helaas. Ik stuur je alles wat je moet weten. We moeten Reilly’s medische gegevens hebben, en we proberen hier bekende verdachten op te sporen. Zodra we wat namen hebben kunnen we kijken wie er rond het tijdstip van de ontvoering in het Verenigd Koninkrijk was.’

			‘Goed, ik stuur vast een paar mensen van de uniformdienst om hen op de hoogte te brengen en hulp aan te bieden, dan ga ik er later op de ochtend zelf heen. Geef me een uur om poolshoogte te nemen bij die schietpartij, dan rij ik daarna meteen door naar het bureau om je mail te lezen.’

			‘Sorry dat ik je hiermee opzadel. Zo te horen heb je het al druk genoeg,’ zei Callanach.

			‘Tot een paar minuten geleden hadden we eigenlijk bijna een rustige periode.’ Ze zweeg even. ‘Hoe is het met je?’

			‘Goed.’

			‘Mooi. Dat is mooi. Nou, zodra ik me ingelezen heb bel ik wel als ik nog vragen heb.’

			‘Jean-Paul wil morgen graag een conferencecall houden. Komt dat uit om negen uur?’

			De badkamerdeur ging open. ‘Hé Ava, we kunnen beter… shit, sorry.’

			‘O, dus inspecteur Graham spreekt je nu aan met Ava?’

			‘Jij noemt me al Ava sinds we elkaar kennen, Luc.’

			‘Toen wíj elkaar ontmoetten hadden jij en ik dezelfde rang.’

			Ava zocht naar een antwoord, maar kon niets bedenken. ‘Misschien moeten we het er binnenkort maar eens over hebben.’

			Het erover hebben, dacht Ava. Alsof de lijken, de vrouwenhandel en de oceaan tussen hen in al niet genoeg waren. Het erover hebben betekende dat ze al twee jaar lang deden alsof ze gewoon vrienden waren, terwijl er onder de oppervlakte altijd veel meer speelde. Maar op het moment suprême, toen het echt iets had kunnen worden, was alles vreselijk misgelopen.

			Ze had Callanach niet echt weggestuurd, maar het verzoek om een Schotse liaisonofficier te sturen om met Interpol samen te werken had niet beter getimed kunnen zijn. Misschien wel voor de duizendste keer vroeg Ava zich af of ze Callanach onder andere omstandigheden ook zou hebben uitgekozen om die taak op zich te nemen. Ze wist als geen ander hoe moeilijk het voor hem was om terug te keren naar Frankrijk na alles wat hij had doorgemaakt. Een tijdlang had ze zichzelf ervan proberen te overtuigen dat het alleen maar voor zijn eigen bestwil was. Dat iedereen vroeg of laat de confrontatie met zijn eigen demonen aan moest gaan. Maar het feit dat Callanach die confrontatie aanging, betekende tegelijkertijd dat zij de afrekening met haar eigen demonen nog even kon uitstellen. Haar hele volwassen leven was ze iedere serieuze relatie uit de weg gegaan. Een tijd geleden was ze heel even verloofd geweest met een andere politieman, die uiteindelijk een allesbehalve aangenaam mens bleek te zijn. En in de loop der jaren had ze soms een korte affaire gehad, maar daarbij had ze nooit die allesbepalende magische grens van een halfjaar overschreden. Toen kwam Callanach, en hoewel ze hadden gewacht op het juiste moment en ze allebei wisten dat ze het wilden, was het op een of andere manier voor beiden geëindigd in pijn, verdriet en ellende. En dat lag zeker niet alleen maar aan hem. Ava had eens goed nagedacht over de kans dat ze toch gekwetst zou kunnen worden, dat het toch zou mislukken en hij toch op haar zou afknappen, en had ervoor gekozen alle gevoelens van liefde tussen hen resoluut de nek om te draaien. Onomkeerbaar. De man naast wie ze vanmorgen wakker was geworden was slechts een extra kers om haar zelf bereide gifbeker mee te verfraaien. Bravo!

			‘Ava?’ informeerde Callanach.

			‘Ja, sorry, ik keek even in mijn agenda. Het lijkt erop dat we het de komende tijd allebei te druk hebben om het uit te praten. Ik stel voor dat we het laten rusten tot we allebei in hetzelfde land zitten.’

			‘Natuurlijk,’ zei hij kortaf. ‘Ik hou je niet langer op. Maak je geen zorgen over die conferencecall. We communiceren wel via e-mail. Doe de groeten aan Pax.’

			Hij beëindigde het gesprek. Ava sloot haar ogen en wachtte tot haar handen niet meer trilden.

			Ze moest zich zien te vermannen. Malcolm Reilly’s familie had haar nodig. De stakker in Dumbryden Gardens die in een plas bloed en hersenweefsel lag had haar nodig. Het geklungel in haar persoonlijke leven kwam op de tweede plaats. Zoals altijd.
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			Ava stond buiten en staarde door het gat in het raam naar het in elkaar gezakte lichaam dat binnen op de vloer lag. De intredewond was duidelijk te zien, net als het feit dat het slachtoffer vlak voor een muur had gestaan die alle botfragmenten, bloedspetters en hersenweefsel had opgevangen die door de snelheid van de kogel door de uittredewond naar buiten waren geperst.

			‘Is de kogel door de ruit gegaan?’ riep Ava naar de forensisch rechercheur die binnen in de keuken bezig was bewijsmateriaal van de diverse oppervlakken te verzamelen.

			‘Onwaarschijnlijk. Te zien aan het grote gat in de ruit denken we aan een groter, stomp object.’

			Ava deed de achterdeur van het rijtjeshuis langzaam open, en lette erop niet op de glasscherven te trappen. Alleen lag er geen glas.

			‘Hebben jullie het glas al opgeveegd om het in het lab te laten onderzoeken?’ vroeg ze voor de zekerheid.

			‘Nee, we hebben nog niks weggehaald. Alles moet op zijn plaats blijven liggen zodat we de meest waarschijnlijke route van de dader door het pand in kaart kunnen brengen.’

			‘Hebben we al een tijdstip van overlijden?’ vroeg Ava met een blik op haar horloge.

			‘Zes tot zeven uur geleden.’

			‘Dank je,’ mompelde Ava, en ze liep voorzichtig door, erop bedacht dat de technische recherche eerst zijn werk moest doen en dat daarna de politie pas naar binnen mocht, om contaminatie te voorkomen. Ze wierp een snelle blik op het slachtoffer – schriel, zijn nek vol tatoeages die hij zo te zien in de gevangenis had laten zetten – en liep van de keuken naar de zitkamer. Alles wat als asbak kon dienen zat stampvol shagpeuken, en aan de brandgaten in het meubilair en het kleed te zien hadden een paar hun doel gemist. Overal slingerden verpakkingen van afhaalmaaltijden rond. Tegen de muur stond een treurig ogende, verschoten bank waar een hond ooit zijn tanden in had gezet en die in het midden was doorgezakt. Het ding leek zich voor zijn aanwezigheid te generen, dacht Ava. Terecht. Het hele huis stonk. Een oud onderhemd was gebruikt om iets op te dweilen van een verhuisdoos die dienstdeed als salontafel en de gordijnen bestonden uit een bij elkaar geraapt zootje van verschillende stoffen die met ducttape waren opgehangen.

			Ava liep de trap op en voelde dat haar overschoenen aan de traploper bleven plakken. Ze was blij dat ze handschoenen droeg die zowel de plaats delict tegen haar aanraking beschermden, als haar handen tegen de viezigheid. Rechtdoor was een badkamer waar ze niet eens naar binnen durfde vanwege de misselijkmakende stank. De eerste hokkerige slaapkamer stond stampvol kapotte meubels en oude koffers. In de andere slaapkamer trof ze al net zoveel peuken als in de zitkamer en op het bed lakens die misschien wel nooit waren verschoond. Op de bovenverdieping hingen helemaal geen gordijnen, en de open kledingkast was leeg. Voor zover ze kleren zag, lagen die her en der op de grond, op stapels variërend van amper gedragen tot te goor om aan te pakken. Naast het bed lag een stapeltje rekeningen met vette rode letters op de envelop. Ava pakte er een op en maakte hem open. Meneer Gene Oldman had kennelijk al een hele tijd de elektriciteitsrekening niet betaald. Ze keek rond. Het was een vuilnisbelt. Elk oppervlak in het hele huis zat onder het stof of was plakkerig van het vuil. Op één vertrek na.

			Ava rende met twee treden tegelijk de trap af.

			‘Staan blijven allemaal,’ riep ze, ‘waar je ook bent. De keukenvloer is brandschoon.’

			‘Mevrouw?’ zei Tripp verbaasd vanuit de gang.

			‘De rest van het huis is een broeinest van bacteriën. In de hoek van de keuken ligt een dode man wiens hersens tegen de muur zijn gespat. Die hebben ze niet opgeruimd, maar de keukenvloer ziet er spic en span uit. Dat zegt mij dat iemand die heeft schoongemaakt, dus wat er op die keukenvloer lag was voor de moordenaar belangrijker dan het lijk zelf.’

			‘Meteen alle ramen verduisteren en ik heb hier luminolspray nodig,’ riep een van de forensisch rechercheurs. ‘Als de vloer met bleekmiddel is schoongemaakt en het slachtoffer al zeven uur dood is, zien we zo direct niet meer wat er op de grond lag.’

			Ava deed een stap achteruit om de technisch rechercheurs de ruimte te geven. Alle ramen werden afgeplakt met verduisteringsfolie en de deuren gingen dicht zodat er geen licht binnenkwam. Vier technici besproeiden elk een deel van de vloer, die meteen oplichtte.

			‘Dat is het bleekmiddel,’ legde een van hen uit. ‘U had gelijk. Het is hier pasgeleden schoongemaakt, maar het was een haastklus, want ze hebben hier en daar wat overgeslagen. Daar,’ hij wees in de richting van de achterdeur, in de hoek, bij de plint. ‘En daar. Foto’s graag!’ Op de voegen van de tegelvloer, vlak bij de buitenmuur, die het verst van de keukendeur af lag, was een halve cirkel van ongeveer vijf centimeter doorsnee zichtbaar die een vage blauwe gloed afgaf.

			‘Waarom gloeit dat blauw op?’ vroeg Ava.

			‘De chemicaliën gaan een reactie aan met het ijzer in de hemoglobine. Maar het is kantje boord. Het is al aan het vervagen. Daarom hebben we camera’s klaarliggen om de plekken op de vloer te fotograferen die we later nog beter willen bekijken.’

			In het donker liep Ava voorzichtig op de halve cirkel af, die feller opgloeide dan de andere plekken op de vloer.

			‘Dat is de rand van een voetafdruk,’ zei ze. ‘Alleen de achterkant van de hiel. Kunnen we daar een precieze schoenmaat van afleiden?’ vroeg ze aan de man die de leiding over het onderzoek had.

			‘Ik denk dat de afdruk daar duidelijk genoeg voor is, en nu we weten waar het bloed ligt kunnen we met verdere analyses wat meer te weten komen. Dat de luminol hier zo sterk oplicht betekent dat het bleekmiddel niet zo sterk was.’

			‘Is er een kans dat we een DNA-profiel kunnen opstellen?’

			‘Het hangt ervan af of we een sample kunnen vinden dat niet door het bleekmiddel is aangetast.’

			‘Goed,’ zei Ava. ‘Het slachtoffer heet waarschijnlijk Gene Oldman, de bewoner van het pand. Willen jullie zijn DNA en vingerafdrukken vergelijken met het DNA en de vingerafdrukken in het pand? Ik heb hier geen ID zien liggen met een foto erop.’

			Ze liep naar buiten. In andere delen van de stad zou de aanwezigheid van zoveel politiemensen vanzelf een groep nieuwsgierigen hebben aangetrokken. Omstanders zouden hebben gewacht tot er een lichaam op een brancard naar buiten werd gedragen. Iedereen zou zich afvragen wat voor nachtmerrieachtige gebeurtenis hier had plaatsgevonden. Maar dit was het hart van Wester Hailes. Zodra de politie arriveerde werden deuren dichtgeslagen en gordijnen dichtgetrokken. Niemand ging de straat op. De afkeer van het gezag won het van de natuurlijke menselijke nieuwsgierigheid.

			‘Inspecteur Graham,’ zei ze. Pax Graham was bezig een ploegje zenuwachtige uniformagenten te instrueren en dat was een lastige taak. Een huis-aan-huisonderzoek in dit deel van de stad was ongeveer even vrolijk stemmend als het ondergaan van een colonoscopie.

			‘Mevrouw,’ antwoordde hij met een uitgestreken gezicht, waarop niets viel af te lezen van wat er de vorige avond was gebeurd. Hij was professioneel en discreet, waardoor Ava zich eerder slechter dan beter voelde over wat ze had gedaan.

			‘Ik wil zelf even aankloppen bij de naaste buren om een idee te krijgen van wat er is gebeurd, maar wilt u het woord doen?’ vroeg ze. Door zijn jarenlange ervaring als undercoveragent kon Graham een gemoedelijke toon aanslaan waardoor zelfs de meest onwillige getuigen bereid waren met hem te praten. Ondanks haar lange krullen en vriendelijke uitstraling riep Ava’s bekakte Engelse accent, overgehouden aan de dure kostschool waar ze door haar ouders naartoe was gestuurd, soms weerstand op, vooral in achterstandswijken als Wester Hailes.

			Ze klopten op de eerste deur en wachtten. Er bewoog zelfs geen gordijn, hoewel ze toch echt het idee hadden dat er iemand thuis was. Ava gaf een uniformagent opdracht de achterkant van het huis te controleren. Binnen twee minuten kwam hij terug met een jong stel.

			‘Ze liepen net weg door de achtertuin, mevrouw,’ zei de agent.

			Inspecteur Graham nam het over. ‘Fijn dat jullie even met ons willen praten. We houden jullie niet lang op. Jullie hebben waarschijnlijk wel gemerkt dat er wat aan de hand is in het huis van jullie buurman.’ Geen reactie. ‘Was een van jullie gisteravond misschien thuis?’

			‘We zijn vroeg gaan slapen,’ zei de man met een zijdelingse blik op de vrouw.

			‘O ja? Fijn dat jullie thuis waren, misschien kunnen jullie ons helpen. We denken dat er gisteren is geschoten. Hebben jullie iets gehoord?’

			‘Ik heb er dwars doorheen geslapen. Ik heb niks gehoord,’ zei de man.

			‘Ligt jullie slaapkamer aan de voor- of aan de achterkant van het huis?’ vroeg Graham.

			‘De achterkant,’ zei de man. ‘Hoezo?’

			‘Nou, dat is dan precies boven en pal naast de ruimte waar we denken dat het schot afging, waarschijnlijk rond drie uur vannacht. Weten jullie zeker dat je daar niet wakker van bent geworden?’

			Ze schudden allebei het hoofd.

			‘Er is ook een ruit gesneuveld. Dat zal best een hoop kabaal hebben gegeven. Kenden jullie je buurman goed?’

			‘Niet echt,’ zei de man.

			‘Dus je kende hem wel oppervlakkig,’ zei Graham.

			Ava moest toegeven dat hij eindeloos veel meer geduld had dan zij.

			‘Wat was het voor man?’

			‘Het was een engerd,’ zei de vrouw, waarop de man haar een scherpe blik toewierp die Ava niet beviel.

			‘Hoezo?’ vroeg Graham.

			Ze haalde haar schouders op en leek opeens bijzonder veel belangstelling voor de stoeptegels te hebben. Haar partner nam het over. ‘Je weet hoe sommige kerels zijn. Ze kunnen hun ogen niet van de tieten van een vrouw afhouden als ze met haar praten. Goed, we hebben niks gehoord en niks gezien, dus mogen we nu gaan?’

			Graham keek Ava aan, die knikte. ‘Laat je gegevens achter bij deze agent, en dan kun je gaan. En als een van jullie iets te binnen schiet, neem dan contact op, oké? We behandelen jullie gegevens vertrouwelijk.’

			‘Ik heb geen idee waar de fuck jullie het over hebben,’ zei de man, en hij sloeg een arm om de vrouw heen en trok haar mee.

			Dat was geen verrassing. In sommige buurten sprak je nu eenmaal niet met smerissen als je niet wilde dat eerst je ramen werden ingegooid, en je daarna in elkaar werd geslagen. Het leven was hard. Voor sommige mensen was het al lastig genoeg om brood op de plank te krijgen en uit de gevangenis te blijven. Wanneer je als verklikker te boek stond, kon je maar beter verkassen voordat ze benzine door je brievenbus naar binnen goten.

			‘Laten we de buren aan de andere kant proberen,’ zei Ava.

			De deur ging al open nog voordat ze hadden aangeklopt. In de deuropening stond een gezette oudere vrouw met haar handen in haar zij, en ze lustte hen rauw.

			‘Zijn jullie hier vanwege mijn scootmobiel?’ riep ze.

			‘Ik ben inspecteur Graham en ik wil graag weten of u uw buurman Gene Oldman hebt gekend.’

			‘Ik heb het ding twee maanden geleden als gestolen opgegeven. Ik had hem bij de voordeur neergezet. Weet je hoeveel wouten daarover aan de deur zijn geweest?’

			‘Ik kan op het bureau zeker voor u nagaan wat er met die aangifte is gebeurd. Mag ik uw naam noteren?’

			‘Als je me scootmobiel niet heb, kunnen jullie opsodemieteren. Verder heb ik niks te zeggen.’ Een groepje kinderen dat zich achter Ava’s rug had verzameld, begon te grinniken. Ze liet het aan Graham over zich met de vrouw te bemoeien, die duidelijk een script had voorbereid waar ze niet van af zou wijken, wat er ook gebeurde. Ze richtte zich tot de kinderen.

			‘Jullie wonen zeker in de buurt?’ vroeg ze. Ze waren met z’n vieren, drie jongens en een meisje dat zich stoerder voordeed dan de jongens met wie ze was. Schouders naar achteren, kin uitdagend vooruitgestoken. Dat was wel nodig ook, vermoedde Ava, om niet uit de groep gestoten te worden. In de achterbuurten van Edinburgh had gendergelijkheid geen prioriteit.

			‘Vuile smeris,’ zei het meisje. De jongens lachten.

			‘Wat weten jullie van de man die hier woont?’ vroeg ze, wijzend naar het huis van Oldman.

			‘Me moeder zegt dat-ie z’n kleren nooit wast, maar dan ook nooit,’ zei de kleinste jongen.

			‘Hou je kop, man. Je weet toch dat je niet met ze moet praten?’ waarschuwde het meisje.

			‘Is-ie dood? Dat zal wel. Me pa zegt dat de smerissen zich alleen met ons bemoeien als er iemand dood is,’ ging het joch verder.

			Het meisje gaf hem een por in de ribben.

			‘Dus jullie mogen eigenlijk geen van allen met me praten,’ zei Ava. ‘En als ik nou vraag wie hier de baas is, wie zou dat dan zijn?’

			‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei het meisje.

			‘Echt wel. Degene bij wie je van je vader en moeder uit de buurt moet blijven. Als hij de hoek om komt houdt iedereen z’n mond, of ze praten tegen hem alsof hij het schoolhoofd is. Weten jullie dan over wie ik het heb?’

			‘Ben jij achterlijk of zo?’ vroeg het meisje.

			Ava keek haar aan. Ze was niet zomaar brutaal. Er stond oprechte nieuwsgierigheid op haar gezicht te lezen.

			‘Vind je dat ik dat beter niet kan vragen als m’n leven me lief is?’ vroeg Ava vriendelijk.

			‘Dat zie je goed,’ zei het meisje.

			‘Ben jij bang voor hem?’ ging Ava verder.

			‘Hé schorem, wegwezen jullie!’ De vrouw die door Graham was ondervraagd stormde haar stoepje af, maaiend met haar armen. ‘Opgedonderd, meteen naar huis!’

			Ava wilde zich omdraaien om tegen de vrouw te zeggen dat ze hen met rust moest laten, maar de kinderen sprintten al weg over een pad tussen de rijtjeshuizen en een flatgebouw.

			‘Ik trek die diefstal van die scootmobiel nog even na,’ zei Graham tegen de vrouw, voor hij op Ava af liep.

			‘Doe geen moeite,’ zei de vrouw. ‘Ik herinner me net dat ik hem vorige maand heb verkocht.’ Ze schommelde naar binnen en sloeg de voordeur achter zich dicht.

			‘Niks?’ vroeg Ava hem.

			‘Ik heb een paar nieuwe woorden geleerd,’ zei Graham, ‘en dat is best bijzonder als je bedenkt hoelang ik undercover heb gewerkt met drugsdealers en bendes. Wat gaan we nu doen?’

			‘Ik ga naar het bureau,’ zei Ava.

			‘Dan rij ik achter u aan.’

			‘Nee, laat zitten. Het is je vrije dag. We kunnen toch niet veel doen tot het sectierapport klaar is en we het verslag van de technische recherche hebben. En de kans dat we iets wijzer worden van de bewoners hier is even waarschijnlijk als nachtvorst in de hel.’

			Ze begon naar haar auto te lopen. Hij kwam naast haar lopen.

			‘Hoor eens Pax, gisteravond was… iets eenmaligs. Dat zal niet meer gebeuren. Het is te ingewikkeld op het werk.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Graham. ‘Maar je moet weten dat ik nooit opgeef als ik iets echt graag wil.’

			‘Ik ben geen haalbaar doel. Bovendien ben ik de moeite niet waard. Ik ben niet in de wieg gelegd voor serieuze relaties. Ik wil je vragen te vergeten wat er tussen ons is gebeurd. Wil je dat proberen?’

			Hij stak zijn handen diep in zijn zakken, hield zijn hoofd schuin met zijn lange haar wapperend in de wind en klemde zijn kaken op elkaar.

			‘Alleen ben je jammer genoeg niet makkelijk te vergeten,’ zei hij, voor hij zich met een glimlach omdraaide en wegliep.

			Ava zocht naar een krachtterm waarmee ze uiting aan haar frustratie kon geven, maar vond er geen.
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			Om halfacht ’s ochtends zat Indrani Desai, in een traditionele sari en goudkleurige sandalen met spaghettibandjes, te wachten in de kamer van Jean-Paul, waar Callanach momenteel ook een werkplek had. Jean-Paul nam de stoel het dichtst bij haar en stak zijn hand uit, die ze niet wilde schudden, en bood haar iets te drinken aan, wat ze afsloeg. Callanach zag dat Jean-Paul haar bewonderend opnam. Als het om vrouwen ging, had zijn vroegere collega zich altijd al in de kaart laten kijken.

			‘Neem me niet kwalijk als dat onbeleefd overkomt, maar ik probeer geen oliën op mijn huid over te brengen. Soms kan een geur­residu me hinderen bij mijn werk.’

			‘Hebt u Malcolm Reilly’s lichaam onderzocht?’ vroeg Callanach.

			‘Jazeker,’ knikte ze. ‘Eigenlijk doe ik heel ander werk. Normaal gesproken ontwikkelen aromachologen geuren voor winkels en grote warenhuizen. En soms stel ik aromatherapiepakketten voor atleten samen. Maar dit is voor het eerst dat ik met een overledene te maken heb, en ook al heb ik alleen zijn hoofd gezien, het was afschuwelijk.’

			‘Dat spijt me,’ zei Jean-Paul. ‘Het is voor ons ook het akeligste deel van ons werk. Ik besef heel goed dat het een ongebruikelijk verzoek voor u was om aan zijn haar te ruiken. Hebt u iets kunnen ontdekken?’

			‘Ja,’ beaamde Indrani. ‘Hij zat in een vacuüm getrokken zak, dus toen het plastic openging kreeg ik een sterke geur binnen. Maar die was binnen een paar minuten al vervlogen. En ik ben bang dat mijn oordeel wetenschappelijk gezien niet overeind blijft als u wilt dat ik in de rechtbank een verklaring afleg.’

			‘Op dit moment kunnen we alle aanwijzingen gebruiken die we maar kunnen krijgen,’ zei Callanach. ‘Tot welke conclusie bent u gekomen?’

			‘Mirre. Vlak bij zijn hoofd gebrand. De geur had een rokerig karakter en was niet helemaal zuiver, maar mirre zelf heeft een heel specifieke, dropachtige noot. Aards en warm, en daarmee contrasterend een lichte citroengeur. Sommige mensen vinden dat het naar latex ruikt. Het is een tamelijk unieke geur. Het verbaast me dat u dat hebt geroken met al die chemische luchtjes in het mortuarium,’ zei ze tegen Callanach.

			‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Maar hoe weet u dat ik het was?’

			‘De patholoog heeft u beschreven. Hij zei dat u degene was met het symmetrische gezicht.’

			‘Ja, dat krijgt inspecteur Callanach wel vaker te horen,’ zei Jean-Paul kortaf. ‘Kunt u ons vertellen waar mirre te koop is en waar het voor wordt gebruikt?’

			Hij wierp Callanach een blik toe die hem deed denken aan vroegere tijden waar hij liever niet aan werd herinnerd: toen ze samen in het weekend en op vakantie feestend door het leven gingen, altijd in gezelschap van vrouwen. Indrani Desai was zeker niet de eerste vrouw tot wie Jean-Paul zich aangetrokken voelde, maar die meer belangstelling leek te hebben voor Callanach. In hun jonge jaren had dat alleen maar geleid tot wat plaagstootjes, maar nu leek Jean-Paul dat niet meer zo grappig te vinden. Callanach zelf was totaal niet geïnteresseerd in Indrani Desai. Hij was hier alleen maar voor Malcolm Reilly.

			‘Dat kan voor van alles zijn, je kunt er een ruimte lekker door laten ruiken, maar er zijn ook mensen die geloven dat het een anti­oxidant is. Het wordt gemaakt van het sap van een boom. Er worden allerlei genezende eigenschappen aan toegeschreven, het zou helpen tegen artritis, zenuwpijn, astma en maag- en darmstoornissen. Het wordt over het algemeen beschouwd als zuiverend en reinigend, en het heeft zeker antiseptische eigenschappen. Het kan ook worden gebruikt voor het balsemen van lichamen. In de oudheid is het eeuwenlang toegepast bij rituelen. U zult het ongetwijfeld kennen uit de Bijbel, maar de meeste culturen zijn bekend met het gebruik van mirre. Tegenwoordig zit het in geurkaarsen en essentiële oliën.’

			‘Dank u, mevrouw Desai,’ zei Jean-Paul. ‘Dus er valt makkelijk aan te komen, vermoed ik?’

			‘Zeker. Kan ik u nog ergens anders mee helpen?’ vroeg ze terwijl ze opstond.

			‘Nog één ding. De andere stof die op het lichaam is aangetroffen is lanoline. Weet u misschien of dat in combinatie met mirre wordt gebruikt?’ vroeg Callanach.

			Ze zweeg, keek nadenkend en draaide een paar keer aan haar armband.

			‘Het enige wat ik kan bedenken is dat het gebruikt kan zijn om een zalf te maken, misschien tegen een droge huid of om de mirre aan te brengen, maar u moet wel weten dat de medische eigenschappen van mirre controversieel zijn. In het Westen staat men sceptisch tegenover het gebruik. In de Chinese kruidengeneeskunde kom je het vaker tegen.’

			‘Dank u,’ zei Callanach. ‘Fijn dat u ons wilde helpen. Het spijt me dat we u onder deze omstandigheden bij de zaak moesten betrekken.’

			‘Het spijt me voor die jongen,’ zei Indrani zachtjes. ‘De uitdrukking op zijn gezicht. Ik heb altijd gedacht dat je emoties na de dood niet meer zichtbaar zijn op je gezicht. Maar zelfs met zijn ogen dicht kon ik zijn angst zien, alsof zijn spieren waren bevroren. De ontzetting staat op zijn gezicht geëtst. Ik beschouw mezelf als vredelievend, maar nu begrijp ik voor het eerst waarom mensen in dit soort zaken de doodstraf eisen. Waarom zouden monsters die zich aan dit soort gruweldaden schuldig maken een plek op deze aarde mogen hebben?’

			Ze nam afscheid en Jean-Paul liep met haar naar buiten.

			Callanach bleef achter en ging voor het bewijsbord staan dat volhing met foto’s van Malcolm Reilly en het bouwterrein waar hij was gevonden. Hij maakte wat notities naast de foto’s. Orgaanhandel? Lanoline, gebruik, waar verkrijgbaar? En daarna Mirre, genezend, antiseptisch, balsemen. Van dat laatste begreep hij niets. Waarom zou je Malcolm Reilly’s lichaam willen balsemen nadat zijn organen zo cru waren verwijderd en zijn lijk daarna in een bouwput was gedumpt? Zijn lichaam was geëxploiteerd, dat was de tragische realiteit. Er was geen enkele emotie aan te pas gekomen. Geen crime passionnel of driftbui. Degene die zijn leven had genomen had berekend wat het hem
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